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BAGGRUND

Kyndelmissedagen den 2. februar er en af de ældste kristne festdage. Den opstod i

Østeuropa i 300 tallet og kom til Vesteuropa i 600 tallet. Kyndelmisse fejres på

baggrund af en begivenhed, man kan læse om i Bibelen. Der fortælles det, at Maria

og Josef – i overensstemmelse med Moseloven, 3. Mosebog 12 - skal frembringe et

offer (et par duer) i templet 40 dage efter Jesu fødsel. Ifølge gammel tro var en

kvinde uren i 40 dage efter en fødsel og måtte derfor vente med at komme i templet

til renselsestiden var overstået.

Evangelisten Lukas fortæller i kap. 2 vers 22-40 (se tekst i materialet) om, hvordan

Josef og Maria med barnet møder en gammel mand ved navn Simeon i det jødiske

tempel. Simeon har af Helligånden fået at vide, at han ikke skal dø, før han har set

den salvede, altså Kristus, Messias. Da Simeon tager barnet i sine arme forstår han,

at Jesus ikke bare er et almindeligt barn, men det er Kristus, som Gud nu har sendt:

”det lys som skal åbenbares for hedningerne”. Derfor bryder Simeon ud i en

takkesang til Gud: "Simeons lovsang”. Så det er altså også Jesus, man fejrer som

lyset midt i mørket den 2. februar.

Betegnelsen Kyndelmisse kommer af det latinske ord missa candelabris eller det

romerske missa candelarum. I en kalender fra 1323 illustreres Kyndelmissedagen

med en hånd, som holder i et grenlvs, og på en billedkalender fra 1399 er det Maria,

som holder lyset. De to illustrationer: ”Kyndelmisse” eller "Maria kirkegangsdag”,

hvor hendes urenhed altså var ophørt, henfører til samme fejringsdag den 2.

februar.

Kyndelmissedagen har været en helligdag i Danmark frem til 1770, hvor den under

Struenses styre med helligdagsreformen blev afskaffet, så den fremover fik status af
en almindelig dag. Dog er en form for lysfest, så småt ved at vende tilbage i kirkerne

på den søndag, som ligger nærmest den 2. februar. (Med Helligdagsreformen blev

også 10 andre helligdage afskaffet fx; 3.juledag, 3. påskedag, Skt. Hans dag og Vor

Frue dag).

TRADITIONER

I middelalderen indtog kyndelmisse en fremstående plads i kirkeåret. Der fandt en

særlig lysindvielse sted, og til dagens liturgi hørte der lysprocession og lysmesse. Det

fortælles, at nordboerne fastholdt den fromme skik at fejre den hellige jomfru

Marias renselsesdag (40 dage efter jul). Man gik i højtidelig procession med tændte

lys, der var blevet velsignet af præsten, gennem kirker og kirkegårde. Da lysene

havde fået kirkens velsignelse, er det efter gammel folketro måske forståeligt, at

lægebøger anbefalede kyndelmisselys som ingrediens i lægemidler. Ifølge gamle

optegnelser fra Halland i Sverige blev der holdt auktion over lys og lysestumper, som

var blevet til overs. Bønderne brugte de mindste stumper til deres staldlygter, og

nogen gange kunne også fattigfolk få fat i nogle lysestumper fra kirkens alter eller

lysekroner. Fordi lysene havde brændt i kirken, fik de næsten en hellig værdi, og

man nænnede ikke at tænde dem. De fik en plads på kommoden eller på skænken.

Optegnelser viser, at kyndelmisse også var en lyshøjtid i hjemmene, og man kaldte

den tilmed for "lillejul”.

Men der ligger i gamle dage også et mere folkeligt og ikke kirkeligt element i at fejre

kyndelmisse, nemlig at halvdelen af vinteren er gået. Man tænder lys for at tænde

håb og fejre. at foråret nærmer sig. På den tid at året afholdt man også

"Kjørmesgilde". På gammelt danske sprog dansk kan man også kalde kyndelmisse for Kjørmes

Knud. Kjørmes er en sammentrækning af kerte (lys) og messe (gudstjeneste).

Kjørmesgildet var traditionelt et sammenskudsgilde, hvor man kunne spise en

kraftig suppe, pandekager med øl og brændevin eller stuvet hvidkål med flæsk og

pølse. Ja, også julemad kunne komme på bordet. Dagen blev regnet for årets

koldeste, nu var halvdelen af vinteren gået. En tommelfingerregel for bonden var, at

han til kyndelmisse, skulle have halvdelen af foderet til dyrene tilbage. Vinteren var

halvgået, og dyrene kunne først komme på græs i maj måned.

JØRMES KNUD, OVERTRO OG VEJRVARSLER

Knud er oprindelig ikke et navn, men en kort betegnelse for knude. Det er altså et

billede på midvinterens knude med hård frost. vi kender det fra sangen: "Det er

hvidt herude". hvor der står: Kyndelmissen slår sin knude / overmåde hvas og hård.

Til Kjørmes Knud fandtes der ideer om, at særlige spiser kunne nydes med fordel for

at undgå sygdomme. Visse steder mente man fx, at det var godt med flæsk, da dette

ville modvirke rygsmerter og hunger. Andre steder sagde man, at det var godt at

spise af julebrødet, fordi det ville hindre fx hovedpine og hugormebid. Frugttræerne

skulle piskes for at sikre en god høst, og rituelle pløjninger skulle også sikre en god

høst.

Vejret på Kyndelmissedagen kunne spå om forårets komme. Fx hvis det blæste så

meget, at 18 kællinger ikke kunne holde den 19. ved jorden, så ville foråret snart

være på vej, og Kjørrnes tø er så godt som 100 læs hø. Man sagde også, at Skt. Peter

smed den varme sten i vandet denne dag, så isen kunne smelte og foråret komme. I

Tyskland sagde man, at hvis solen skinner på kyndelmisse, vil det sne maj. I dag vil

man nok vælge at sætte sin lid til DMI's sæsonprognose.

BIBELSK BAGGRUNDSTEKST FOR KYNDELMISSE (Lukas kap.2,22-40)
Maria holdt sig hjemme i den måned efter fødselen, hvor hun blev regnet for at

være uren. Så tog forældrene drengen med til Jerusalem for at vise ham frem for

Gud og ofre to dueunger ved en ceremoni. Der star nemlig i loven: ”Alt førstefødt af

hankøn tilhører Gud, og der skal ofres to unge duer”.

I Jerusalem boede der en mand, der hed Simeon. Han troede på Gud og levede

sådan, som Gud ville have det, og han så frem til, at jøderne skulle blive frelst.

Helligånden var nemlig kommet til ham og havde fortalt ham, at han ikke ville dø før

han havde set Messias.

Den dag Maria og Josef kom til templet i Jerusalem for at gøre som der stod i loven,
førte Helligånden Simeon op til templet. Da han så barnet, tog han det op i sine

arme og takkede Gud:

"Herre, jeg er din tjener, og nu kan jeg dø i fred, som du har lovet mig. Jeg har med

mine egne øjne set den frelse, du vil vise til alle verdens folk. Det bliver som et lys

for os alle sammen, en ære for os Jøder og en helt ny indsigt for de andre".

Josef og Maria undrede sig over alt det, der blev sagt om deres søn. Simeon

velsignede dem begge to og sagde til Maria: "Folk bliver delt på grund af dit barn".

Nogle vil blive straffet, men andre vil blive reddet. Folk vil sige ham imod, og på den

måde kommer han til at afsløre, hvad folk inderst inde tænker. Du vil selv komme til

at føle det, som du bliver gennemboret af et sværd".

I Jerusalem var der også en profet der hed Anna. Hun var datter af Panuel fra Asers

stamme og meget gammel. Hun havde været gift i syv år, men siden havde hun levet

som enke, og nu var hun fireogfirs. Hun var altid i templet og dag og nat viste hun

sin kærlighed til Gud ved at faste og bede. Nu stod hun frem og hyldede Gud og

fortalte om drengen til alle, der ventede på, at Jerusalem skulle blive frelst.

Teksten er hentet fra ”Den nye Aftale”, Det Nye Testamente på Nudansk 
BIBELSKE TEKSTER RELATERET TIL KYNDELMISSE OG LYS
Lukas kap.2.22-40
1.Mosebog kap.1,1'5

Esajas Bog kap.9,1-3

Johannes Evangeliet kap. 1,1-3

Johannes Evangellet kap. 1,9-11

Juhannes Evangeliet kap.B, 12-13

Johannes Evangeliet kap.12.35-36

Psalmemes Bog 118,24-2?

Mathæus Evangeliet kap.5,1d-16

Apostlenes Gerninger kap.2,1-4

B.S. INGEMANN OG MORGENSANGE FOR BØRN.

Af Inger Marie Dahl
        B.S. Ingemann - Bernhard Severin Ingemann blev født i år 1789, og som midaldrende mand udgav han i år 1837 sine ”Morgensange for børn ”.  

Han og hans kone, Lucie, boede og levede et komfortabelt , barnløst liv i Sorø, hvor Ingemann var lektor ved Akademiet.  

Ingemann havde skrevet mange andre ting, både digte og romaner og noveller og var en kendt 

forfatter, vel også dengang især kendt for de historiske romaner, som ansås for at kunne fremme den nationale selvforståelse hos folk i Danmark. En tid rig på begivenheder og filosofiske og politiske strømninger. 

Ingemann selv var jo født i året for den Franske Revolution og havde bl.a. levet under Napoleonskrigene og oplevet statsbankerotten i år 1813. Der var god grund til at appellere til 

folk i Danmark for at få dem til at føle sig som DANSKERE – med et særligt sind, en stolt fortid og et inderligt tilhørsforhold til det sted, hvor de var født og vokset op.  Så Ingemann skrev historiske romaner, som blev læst af rigtig mange. 

I vore dage optræder Ingemanns romaner i forkortet form som ”børneklassikere” på linje med

Skatteøen  og ”Jorden rundt i 80 Dage”!

     Ingemann selv befandt sig dårligt ved splid og uro. Fred i samfundet og i sindet er nøgleord i hans sange og salmer, selv om de også handler om helte og mod og bedrifter. Tænk blot på aftensangen: Fred hviler over land og by. Den handler ikke om andet end sjælero.

     Der sad han så i hjemmet i Sorø, underviste sine elever, snakkede med Lucie, sin kloge hustru, der læste meget og malede, og befandt sig så godt som han kunne – og de havde altså ingen børn.

Så blev han bedt om at skrive nogle salmer, som kunne synges i børneasyler, den tids børnehaver. Asyler var opholdssteder, etableret af private, som sørgede for børn, hvis forældre, både mor og far gik på arbejde, altså fattige børn fra hjem, hvor to beskedne indtægter var nødvendige for, at man kunne forsørge familien. Som der står i et nu mest udeladt vers i  salmen: Gud ske tak og lov.

   ”Fattig mand fuldstærk

     går nu til sit værk.

     Rask hver hånd sig rører nu med glæde.

     Fattig kone må

     til sin dont udgå

     at de små skal ej for brødet græde.”

 I vore dage ville man nok finde det upassende sådan at hentyde til folks økonomiske 

omstændigheder, men dengang den sang blev skrevet, var samfundsklasserne meget tydeligere, og ingen tog anstød af at blive rubriceret som fattig - når det nu var det, man var.

   Børnesangene til asylernes børn blev til ”Morgen- og  Aftensange for Børn”. Hele samlingen 

var færdig i år 1839. Der var en morgen- og en aftensang for hver dag i ugen.  Sangene – de hed ikke ”salmer”, er ikke ”teologiske”.  De er skrevet til børn og taler til dem helt nede i børnehøjde. De er af samme grund somme tider svære at forstå for voksne, der ikke forbinder kristendom og kirkeliv med de billeder, som Ingemann skriver frem.

Ingemann havde ganske vist ikke børn, men han må have bevaret noget barnesind, eller have 

kunnet finde noget inde i sig selv som var helt elementært og enkelt, selvom han var voksen og erfaren og klog på alverdens voksne ting og emner. 

Modsætningen lys/mørke spiller en stor rolle i sangene, naturligt nok, da de jo handler om, at lyset fordriver mørket; morgen- men så må vi igen sige farvel til lyset og mørket tager over; aften.

LYSETS ENGEL GÅR MED GLANS – MORGENSANG TIL MANDAG: 

       Himlens port:  Inde i Himlen bor Vorherre, porten går op , og ud træder Lysets engel.  Englen bringer lyset derindefra med sig ud, og alle de skumle natteskygger må forsvinde. Det kan også være Johannes’ Åbenbaringens forestilling om, at der er porte ind til Paradis
       Englen Sol: Englen Sol er Vorherres budbringer, der spreder lys fra Gud over 

alt, mens den går frem deroppe på de gyldne skyer, som vi alle kan se , når vi kigger opad.

Og sådan spredes lyset fra Gud over verden. Lyset er englens kappe. I den samles alle de 

mennesker, der nu vrimler af sted, ud i dagen, efter nat og stilhed. Det er myldretid !

    Englen Sol kigger ind i husene, både slotte og almindelige huse og fattige skure, og ser, hvordan beboerne har det, både de rige og de fattige og dem midt imellem.

Og her i børnehaven får vi også alle et kram af den gode engel Sol, som smiler venligt til os 

med en kærlig hilsen fra Vorherre i det høje. Vorherre elsker os, sine børn, og glemmer ikke, hvem vi er, og hører os mens vi sidder i solskinnet og synger morgensang.

DET ER HVIDT HERUDE:

Af Inger Marie Dahl

Sangen  ”Det er hvidt herude” hører til i en digtsamling, som hedder Trækfuglene skrevet 

af Steen Steensen Blicher, udgivet i år 1838.  Samlingen indledes med efterårsdigtet: Sig nærmer tiden, da jeg må væk , der lever videre som en sang i Højskolesangbogen -og andre sangbøger. En sang mange kender og gerne synger i sensommeren.  

Vintersangen her hedder ” Ouverture ”, og dernæst følger fuglene: lærken , viben, stæren osv – som får et digt hver.

     Blicher blev født i år 1782 og var præst i Spentrup, i Jylland, ikke langt fra Randers, da han skrev sine fugledigte. Han boede i en præstegård langt ude på landet, hvor vinterens kulde og mørke mærkedes meget tydeligt. Teksten minder os om, at præster på landet i gamle dage selv drev deres præstegårde som landbrug.

Fortælleren her har frugthave, lade, høns og husdyr og ved, som den bonde, han også er, hvad vind fra forskellige verdenshjørner bringer med sig.

     I vers 2 står der i de nyeste sangbøger, at finken ser sig om og vipper lidt.  Den 

sidder på en gren og vipper. Oprindeligt stod der i de ældre  sangbøger som i den originale tekst  ”hvipper ”. Da hele verset handler om lyd – eller mangel på lyd – må man nok forstå: ” hvipper” 

som et dialektord,- eller et af forfatteren opfundet ord:  ”pipper, småkvidrer”.  Og så må man tænke sig det udtalt på jysk !

     Det er hvidt herude: Digteren står udenfor sit hus og ser på al den hvide sne, der ligger allevegne, oppe og nede , på træernes grene, både i skovbrynet og i hans frugthave.  Det er koldt, for det er Kyndelmisse og Kjørmes Knud holder derud'  med si' hvid'  stud' ” som man sagde i gamle dage, som en personificering af Kyndelmissens  ofte barske vejr.

Der er også helt stille. Kun en enkelt musvit sidder ved et vindue og prikker i glasset med sit næb. En finke, der sidder på en kvist, forsøger sig med en forsigtig pippen.

Der er hundekoldt og der er faktisk lidt lyd- fra de vilde fugle, såsom ravne og ugler, der er 

sultne og forfrosne. Kragen og skaden spadserer på tagryggen og kigger misundeligt på husdyrene, der trods alt har det bedre end de, selv i den hårde vinter.

Der er nogen, der har lavet en snemand – og nu sker der faktisk noget. Hanen, et farverigt dyr i alt det hvide, flyver op på hovedet af snemanden, basker lidt med vingerne og giver sig til at gale.

En protest: ”må vi så få en ende på det her! Kom med noget tøvejr!”

   Også digteren længes meget efter forår, men må føle at vinteren strenges, selvom dagene bliver længere. Nu går vinden igen i nord.  Og han beder så inderligt om, at sydvestvinden vil komme med mildere vejr, og at en blid, grå tåge vil tage over og løse træer og dyr og mennesker og selve jorden, han står på, ud af frostvejrets hårde fangenskab
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Lysets engel går med glans

Mel.: C.E.F. Weyse 1837

1

Lysets engel går med glans

gennem himmelporte.

For Guds engels strålekrans

flygter alle nattens skygger sorte.

2

Sol går over verden ud

med Guds lys i øje:

Se! Vor Herres sendebud

går på gyldne skyer i det høje.

3

Englen spreder over jord

glansen fra Guds Himmel;

i sin kåbes stråleflor

favner han alverdens glade vrimmel.

4

Sol ser ind i slot og vrå,

ser på drot og tigger,

ser til store, ser til små,

kysser barnet, som i vuggen ligger.

5

Os han også favne vil,

englen i det høje;

os han også smiler til,

englen med Guds Himmel-glans i øje.

6

Os har og vor Herre kær:

ingen sjæl han glemmer;

i hvert solglimt Gud er nær

og vor glade morgensang fornemmer.

B.S. Ingemann 1837.

Det er hvidt herude

Melodi: Thomas Laub - Tekst: St. St. Blicher

Det er hvidt herude: 

kyndelmisse slår sin knude 

overmåde hvas og hård 

hvidt forneden, hvidt foroven, 

pudret tykt står træ i skoven 

som udi min abildgård.

Det er tyst herude:

kun med sagte pik på rude 

melder sig den små musvit. 

Der er ingen fugl, som synger; 

finken kun på kvisten gynger, 

ser sig om og hvipper lidt.

Det er koldt herude:

ravne skrige, ugler tude,

søge føde, søge læ.

Kragen spanker om med skaden 

højt på rygningen af laden, 

skeler til det tamme kræ.

Inderlig jeg længes

efter vår, men vintren strænges; 

atter vinden om til nord!

Kom sydvest, som frosten tvinger! 

Kom med dine tågevinger!

Kom og løs den bundne jord!

